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YAK 811.111

PakoBcbka ML A.

Hikoaina O.T.

PO3BUTOK MMPO®ECIIHHOI TPAMOTHOCTI CTYAEHTIB
3ACOBAMM IHO3EMHOI MOBHM HA OCHOBI
IMIIJIEMEHTAIIT MOJEJI SIOP

The article deals with the problem of students’ academic professional
literacy development by means of a foreign language based on the implementation
of the SIOP Model. The foundations of the question have been borrowed from the
SIOP (Sheltered Instruction Observation Protocol) Model that focuses on helping
English Language Learners (ELLs) with academics in a mainstream classroom.

The SIOP Model provides a practical and flexible tool for educators. It is revealed
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that The SIOP Model was developed to assist mainstream teachers in using

research-based practices which ensure ELLs success with academic language.

CTpiMKHMI{ pO3BUTOK CyYacHMX 1H(GOPMALIAHUX TEXHOJIOTIH 3A1HCHUB
CYTTEBUI BIUIMB Ha cepy OCBITH, TOMY BUHHUKIA HEOOXITHICTH pedOpMYBaHHS
CUCTEMHU OCBITH 3 METOI0 NOKpalleHHs ii epexktuBHOCTI. OAHMM 3 OCHOBHHUX
HaIpsIMIB, 3IaTHUX 3A1ACHUTH MOJEPHI3aIlil0 OCBITHROTO MpoIllecy B YKpaiHi, €
BIPOBA/DKCHHS HOBUX (OpM, METONIB Ta METOJIWK BHUKJIAJICHHS HABYAIHHOTO
Mmarepiany. 3 I1I€0 METO, OCOOJIMBY yBary JOIUILHO 3BEPHYTH camMe Ha
BUKJIQ/IaHHS 1HO3€MHOT MOBH.

Cyuacuuii ¢axiBenp Ma€ OyTH TOTOBUM JIITU B YMOBaX BHCOKOI JIMHAMIKU
puHky mnpami. i 1poro oMy HEOOX1IHO BMITH MpAIlOBATH 3 IHIIOMOBHUMH
iHbOpMaIITHUMU MOTOKaMH, OYTH THHAMIYHUM, 3/IaTHUM aHaJIi3yBaTH IMPOIIECH,
mo BimOyBarOTbCS B OTOYYIOUOMY  CEpElOBHINi, OyTH THYYKHM Ta
oI YHKIIOHAJIBHUM.

[IpodeciitHa MiATOTOBKA MOXKE BBaXKATHCS €(PEKTHBHOIO JIWIIE TOMI, KOJU
pe3yabTaToM ii Oyne npodeciiino MoOiTbHUN KBaTiiKoBaHUM (paxiBelb, SKUN HE
TUIBKH BOJIOZIE CIEI[laIbHUMH 3HAHHSAMH, a ¥ BMI€ 3aCTOCOBYBAaTH IpodeciitHi
3HaHHS 1 3HAHHA I1HO3EMHHMX MOB, IpUMaloud Ha ce0e¢ BIAMOBIAANBHICTH 3a
BJIACHY MiSUTBHICTH. ['OJIOBHOIO METOIO MISIBHOCTI OYIb-SIKOTO 3aKiIaay BHUINOi
OCBITH € CTBOPEHHS YMOB JIJIs1 MIATOTOBKU MPOQeciiHoTO (haxiBIs y CBOET ramysi.

Mogpens SIOP 06’ennye 0coO0auBOCTI €(heKTHBHOTO HAaBYaHHS B OJHE IILIE,
IHTETpy€e 1HO3EMHY MOBY 3 HaBYaHHSAM MpodeciiiHol misutbHOCTI. JloMiHyrOuMit
BIUIMB Ha CTABJICHHS J0 HABYAIBHUX IUCIUIUIIH HAJAIOTh MPOQECiiiHi MOTHBH.
CryneHtn, sKi MaloTh SCKpaBO BHUPaXKEHI MNpoQeciiHi MOTHBH HaBUYaJIbHOT
JUSTTBHOCTI, OIIHIOIOTH BXKJIMBICTD MPEIMETIB 1 IHTEpEC A0 HUX 3HAYHO BUIIE, HIXK
Ti, XTO HE TMparHe CTaTH CIpaBXKHIM (axiBeMm, 1 OTPUMATH TIUOOKI 3HAHHS.
[Ipoiec BUBUEHHS  1HO3EMHOI MOBH HaIlUJICHMH Ha (QOpMYBaHHS €JIEMEHTIB
3arajibHOKYJIbTYpHUX 1 mnpodeciiHux komnereHulid. CaMe CyKYIHICTh JaHUX

KOMIETEHI[Ii B MailOyTHbOMY BH3HAYaTUME€ piBeHb MNPoQeciiiHOl MIATOTOBKHU
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MaiiOyTHIX (paxiBIliB, CTYNEHb X TOTOBHOCTI /10 MpoeciiiHoi caMOBU3HAYEHOCTI
Ta IpOo(eCIiHOT JIATBHOCTI.

3HaHHS 1HO3€MHOI MOBH J103BOJIsIE MaOyTHHROMY CIELIaNiCTy €(pEeKTUBHO
3aiiMaTHcs TpoeciiiHO AISUIBHICTIO Y CBOIM ramysi: MpalfoBaTH 3 1HO3EMHOIO
JITepaTyporo, MHCATH JOMOBIAb YW 3BIT, NUCAaTH CTaTTIO, OpaTh y4acTb Yy
JUCKYCISIX 1HO3EMHOI0 MOBOIO, BHUKOHYBaTH YCHHUW a00 MHUCHMOBHI MepeKiaja
mitepatypu y mpodeciiHoMy HanmpsMKy. lle 3HauHO MIABUIIUTH PIBEHb MOBHOT
HiATOTOBKY MailOyTHHOTO (PaxiBIIs.

Mopaenb npodeciiHoro po3BUTKY BUKJIaJa4ya 1HO3€MHUX MOB, 200 MPOTOKOJ
edexTuBHOCTI poboTn Bukiamada (SIOP) crnpsmoBana Ha 3aCTOCYBaHHS METO/IIB
BUKJIQJIJaHHSI 1HO3EMHHUX MOB, K1 pOOJISATH 3MICT MPEIMETY 3pO3YMLIUM ISl THX,
XTO BUBYAE aHTIiChKy MOBY. KommonenTu Ta dynkitii SIOP neMoHCTpYIOTH psifl
aCIieKTiB, $KlI POOJATH ISUIBHICTh BUKIanada edextuBHow. Moaens SIOP
00’etHye 0COOIMBOCTI €(DEKTUBHOTO HABUAHHS B OJHE IILJI€, IHTETPYy€E 1HO3EMHY
MOBY 3 HaBYaHHSAM TMpodeciifHOoi MiSIBHOCTI, M0 B KOHTEKCTI CydYacHOI
YKpaTHChKOI OCBITH OCOOJIMBO aKTyaJlbHO MPU MEPEXOAl 0 CUCTEMHU MIATOTOBKH
daxiBIis.

Mogens podeciiiHOro po3BUTKY BHKJIajada IHO3EMHUX MOB, 00 MPOTOKOJI
edextuBHOCTI poboTn Bukianada (SIOP) 6yB po3pobnenuit Buenumu Echevarria,
Vogt ta Short. Monens SIOP cknamaetscs 3 30 moka3HUKIB, 3rpyHNOBaHUX 3a
BiCbMOMa OCHOBHUMH. KOMIIOHEHTAMH:

- €JIEMEHTH B paMKax IMITOTOBKH 3aHATH (MPOIIEC TUIAaHYBAHHS 3aHSTTS
(3MICT 1 MOBHI IIii, JOAATKOBI MaTepiaau), CTBOPEHHS 3HAYYIIUX BH/IIB
IISIIBHOCTI;

- CTBOpEHHsSI TepenyMoB (BCTaHOBIICHHS 3B’SI3Ky 31 CTYICHTaMH,
CIUPAIOYHNCh HA iX JOCBil TOMEPEIHHOTO HABYAHHS, a TaKOXK PO3BUTKY I1X
aKaJeMIYHOrO CIIOBHHKA;

- 3po3yMisia nojada iHdopmallii (BUKIa1adi HOBUHHI KOPUTYBaTH CBOIO
MPOMOBY,  MOJEJIOBATH  aKaJeMIyHI  3aBJaHHA 1  BUKOPUCTOBYBAaTH

MYJIbTUMOJAIbH1 METOAU JJIsI TIOJIIILIEHHS] PO3YyMIHHS);
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- koMroHeHT "Ctparerii" (BUKOpUCTaHHSA CKaPOIIIHTY 1 PO3BUTOK
HAaBUYOK MUCJIEHHS OUIbII BUCOKOI'O PIBHS;

- B3a€MOJISl  (CIIOHYKa€ BHKJIAJadiB 3a0XOYyBaTU CTYAEHTIB 10
BJIOCKOHAJICHHSI BJIACHOTO MOBJICHHS Ta PO3MOJILIY CTYACHTIB BIAMOBIIHO 0O
MOBHOTO PO3BHTKY;

- OpakTUKa 1 3acTocyBaHHS (IMIUIEMEHTalis MO MpakTUll 1
PO3IIMPEHHIO 3MICTOBHOTO HaBYaHHS);

- NPOBEJICHHS 3aHATTS 3 BHUKOPHUCTAHHSM HAaBYAJIBHUX MaTepialliB
JI03BOJISIE TIPE3CHTYBATH BHUKJIaJadaM 3aHATTS, sSKI BiJMOBITAIOTHh 3allJITaHOBAaHUM
IIJISIM Ta CTIIPUSIOTH 3aJ1y4EHHIO CTY/CHTIB;

- KOMITOHCHT OIUISITy Ta OILIHKW JIO3BOJISE€ BHKJIaJladyaM TEPErIsSHYTH
KJIFOYOB1 MOBHI Ta 3MICTOB1 TOHSITTS, OI[IHUTH HABUYaHHs CTYJICHTIB Ta HAJaTH
KOHKPETHI aKaJieMiuHi BIATYKU 100 pe3ybTaTiB [3, C.16].

Mopens SIOP chnpsiMmoBye BHKJIaJadiB 1HO3€EMHHUX MOB Ha CTBOPEHHS
CTpaTerii MOJETIOBaHHS 3MICTY NpEIMETy, sIKi MalTh BIUIMB Ha MOKpAaLIECHHS
BMiHb Ta HABUYOK BOJIOIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO. Mojiens mpoiiiia TECTYBaHHS y
3aknanax Bumoi ocBitn CIIA Ta kpainax €Bpormu, Ta q0Beja CBOKO ¢(EeKTUBHICTh
y HaBYaHHI JIIHTBICTUYHO Ta KYJIbTYPHO Pi3HOMAaHITHUX CTyAeHTIB. KoMmoHeHTH
mozem SIOP Bkiro9aroTh MIATOTOBKY JI0 3aHATTS, MOOYAOBY IEPEIYMOB, CIIOCOOH
amanTaitii iHGopMaIlii 1S CTYACHTIB, cTpaTerii B3aeMOAli, TAKTUKH TPOBEIACHHS
3aHSTh, OI[IHKY PO3YMIHHS MaTepialy CTyJleHTaMu Ta e()eKTUBHOCTI BUKJIaga4a.

ImmiemenTanist Ta po3poOka TexHonorii momeni SIOP  chnpusitume
(GbOpMyBaHHIO Ta PO3BUTKY Yy CTYJCHTIB HEMOBHHUX CIEI[iaIbHOCTEH HABUYOK
npodecifHOro CHIKyBaHHS, BMiHHS OyIyBaTH KOMYHIKAIII0 TPU TPYIOBOMY
BUPIIICHHA] TPOOJIEMHU, 3/IaTHICTh MPOEKTYBAaTH HOB1 ()OpMH i1, @ TAKOXK 3/1aTHICTh
BUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY JJIi OTPUMAaHHS HOBHX 3HaHb y MpodeciiiHiii
cdepi Ta BupimeHHs npodeciiHnuX 3aBIaHb.

Po3BuTok akamemiuHOl mpodeciiiHOl TpaMOTHOCTI CTYJEHTIB 3acobamu
1HO3eMHOT MOBHM Ha OCHOBI IMIUIEMEHTAIll Mojenal MpodeciitHOro PO3BUTKY

Bukinanada (SIOP) macte 3Mory eQexkTMBHO MiArOTyBaTH CTYACHTIB [0
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npodeciiiHOI TIsITBHOCTI B Cy4aCHOMY CBITI.
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FOREIGN LANGUAGE PUBLICISTIC INTERVIEW AS A
COMPLEX COMMUNICATIVE PHENOMENON

In the article the journalistic interview is considered as a coherent text in
combination with extralingual — pragmatic, sociocultural, psychological and other
factors.

Key words: extralingual factors, background knowledge, respondent,

interviewer, speech act, mutual understanding, linguistic unit.

Modern foreign language journalistic interview should be considered as a
complex communicative phenomenon, which includes, in addition to the text,
extralingual factors — knowledge of the world, guidelines, goals of the addressee —
necessary for understanding the text, i.e. we have to perceive journalistic interview
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